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З�ювілеєм!
КМЕТЬ
Марію�МихайлівнÀ�–

�оловÀ�первинної�профспіл³ової
ор�анізації��КНП�ЛОР�“Львівсь³а
обласна�база��спецметодпоста-
чання”

ПОФЛЯК
ТетянÀ� ВалентинівнÀ� –

бÀх�алтера�первинної
профспіл³ової�ор�анізації�КЗ�ЛОР
“Львівсь³ий�обласний�³лінічний
психоневроло�ічний�диспансер”

Хай�Вас� зі�ріває�любов
близь±их� людей,

б¾де� надійною� підтрим±а
±оле�,� частіше� посміхається

доля,
на�д¾ші�б¾де�світло

й�радісно.

З�історії
Дата�Дня�À³раїнсь³ої�мови�та��писемності�припадає�на

православне�свято�–�день�вшанÀвання�преподобно�о�Нестора-
літописця.�Адже�дослідни³и�вважають,�що�саме�з�йо�о�праці
починається�писемна�À³раїнсь³а�мова.�Колись�навіть�дітей
віддавали�до�ш³оли�саме�À�цей�день,�після�слÀжби�À�цер³ві,
де�молились�та�просили�À�Нестора-літописця�аби�бла�о-
словив�майбÀтніх�Àчнів.�Це�й�не�дивно,�адже�преподобний
здобÀв�всесвітню�славÀ.�Принесла� її�праця�всьо�о�життя
Нестора-літописця,�³отрий�взяв�Àчасть�À�літописанні�Київсь³ої
РÀсі�і�залишив�світÀ�неоціненний�с³арб�–�«Повість�минÀлих
літ».

Тепер�щорічно,�À�цей�день,�9�листопада,�відбÀвається
Àрочисте�по³ладання�³вітів�до�пам’ятни³а�Нестора-літописця.
Та³ож� з� 2000� ро³À� існÀє� надзвичайно� ці³ава� традиція
всеÀ³раїнсь³о�о�масштабÀ�–�«радіоди³тант»,�À�я³омÀ�можÀть
взяти�Àчать�всі�бажаючі.�О³рім�то�о�À�цей�день�щорічно�стартÀє
³он³Àрс�Петра�Яци³а,�в�я³омÀ�за�першість�зма�аються�знавці
À³раїнсь³ої� мови� з� Àсьо�о� світÀ,� а� ³іль³ість� Àчасни³ів
вимірюється�À�мільйонах.

Наша�ідентичність
В�À³раїнсь³ій�мові�є�три�форми�майбÀтньо�о�часÀ:�проста,

с³ладна�і�с³ладена.�МайбÀтній�час�першої�особи�однини
недо³онано�о�видÀ�в�À³раїнсь³ій�має�іншÀ�формÀ�без�префі³са:
знатимÀ,��оворитимÀ,�робитимÀ�тощо.

448� ро³À� візантійсь³ий� істори³� Пріс³� Пані³ійсь³ий,
перебÀваючи�À�таборі��Àнсь³о�о�володаря�Аттіли�(на�території
сÀчасної�У³раїни),�я³ий�роз�ромив�Римсь³À�імперію,�записав
слова�“мед”�і�“страва”.

У³раїнсь³а�бÀла�офіційною�мовою�КÀбансь³ої�народної
респÀблі³и.

Ба�ато�À³раїнсь³их�слів�є�ідентичними�словам�À�санс³риті:
“повітря”,�“³охати”,�“³інь”,�“дерево”,�“во�онь”.

Cанс³ритоло��Василь�Кобилюх�та³им�чином�довів,�що
À³раїнсь³а�мова�сформÀвалася�À�Х-IV�тисячоліттях�до�нашої
ери.�Походить�із�санс³ритÀ.

До�ХІХ�ст.�À³раїнсь³À�мовÀ�називали�рÀсь³ою.
В� À³раїнсь³ій� мові� ба�ато� зменшÀвальних� форм.

Напри³лад,�“воро�и”�–�“ворожень³и”.�Та³ож�мова�Àні³альна
тим,� що� зменшÀвальнÀ� формÀ� можна� вивести� навіть� із
дієслова:�“спатонь³ати”.

НайÀживанішою�літерою�є�“П”.�Найбільша�³іль³ість�слів
починається�на�неї.�Найменш�Àживаною�є�“Ф”.�Слова�з�цією
літерою�зазвичай�запозичені.

Найдовшим� словом� в� À³раїнсь³ій� мові� є� “дихлор-
дифенілтрихлорметилметан”�(хімі³ат,�що�ви³ористовÀють�для
боротьби�зі�ш³ідни³ами).�Слово�с³ладається�з�30�літер.

Кличний�відміно³�вирізняє�À³раїнсь³À�мовÀ�поміж�інших
слов’янсь³их.�Він�та³ож�є�À��рець³ій�та�латинсь³ій�мовах.

В�À³раїнсь³ій�мові�дві�літери�“�”.�Звичайна�“�”�передає
дзвін³ий��ортанний�фри³ативний�звÀ³,�я³�À�словах�“�оворити”

Старосамбірсь³а�центральна�районна�лі³арня
отримала�автомобіль�невід³ладної�допомо�и...

Старосамбірсь³а��лі³арня��поповнила�свій�автопар³�спе-
ціалізованим� санітарним� автомобілем�швид³ої� медичної
допомо�и,�типÀ�В�з�Àстат³Àванням.�Автомобіль�À³омпле³-
тований�сÀчасним�доро�овартісним�медичним�обладнанням
та³их�³раїн-виробни³ів�я³��Німеччина,�США,�Італія,�Швеція�та
У³раїна.��

Даний�автомобіль�–�це�невели³ий�³абінет�реанімації�на
³олесах,�що�дає�змо�À�рятÀвати�людсь³і�життя�в�ситÀаціях,
³оли�рахÀно³�іде�на�хвилини.�О³рім�то�о,�тÀт�встановлено
³исневі�апарати,�прилади�для�вимірювання��лю³ози�À�³рові,
сÀчасні�ноші,�еле³тро³ардіо�раф�та�інше�життєво-необхідне
обладнання,�³отре�дасть�змо�À�своєчасно�надавати�допомо�À
в�разі�серцевих�нападів.�Та³ож�автомобіль�є�обладнаний�для
транспортÀвання�людей,�я³і�постраждали�в�ДТП�–�тих,�хто
дістав�переломи.

Найперше�призначення�автомобіля�–�надання�невід³ладної
медичної�допомо�и��для��осіб,�що�перетинають�³ордон�між
РеспÀблі³ою�Польща�та�У³раїною.�А�та³ож�для�перевезення
важ³их�хворих�із�стаціонарних�відділень�Старосамбірсь³ої
лі³арні� до� обласних� відділень� третинно�о� рівня� надання
медичної�допомо�и.

Зважаючи�на�те,�що�Àпродовж�ба�атьох�ро³ів�À�лі³арні�не
за³ÀповÀвались� нові� автомобілі� і� застаріле� медичне
обладнання,�Проє³т�«Cпільно�на�охороні�людсь³о�о�життя.
Інте�рована� польсь³о-À³раїнсь³а� система� невід³ладної
медичної�допомо�и�на�при³ордонні»�для�Старосамбірсь³ої
ЦРЛ�по-справжньомÀ�став�безцінним.�Адже�основною�метою
ініціаторів�Проє³тÀ��бÀло��придбання��не�лише�автомобіля
невід³ладної�медичної�допомо�и,�а�й�сÀчасно�о�діа�нос-
тично�о� доро�овартісно�о� медично�о� обладнання� для
стаціонарних�відділень�лі³арні.

Більшість� обладнання� Àже� за³Àплено�� (апарат�ШВЛ,
монітори�пацієнта,��енератор�³исню,�апарат�УЗ-діа�ности³и,
переносний��рент�ен�апарат,�операційні�лампи,�поло�ове
ліж³о-трансформер,�спірометр,�дефібрилятор�та�ін.)�і�Àспішно
ви³ористовÀється�для�потреб�пацієнтів.

Основним�завданням�меди³ів�Старосамбірщини�є�те,�щоб
і� меш³анці� районÀ,� і� подорожÀючі� із� сÀсідніх� ³раїн� світÀ
отримÀвали�� я³існÀ� медичнÀ� допомо�À,� що� відповідає
європейсь³им�стандартам�надання�медичної�допомо�и.�

Проє³т�«Cпільно�на�охороні�людсь³о�о�життя.�Інте�рована
польсь³о-À³раїнсь³а� система� невід³ладної� медичної
допомо�и� на� при³ордонні»� реалізовÀється� в� рам³ах
транс³ордонно�о�співробітництва�CBC�Programme�Poland-
Belarus-Ukraine,�представлений�Міністерством�інвестицій�та
е³ономічно�о� розвит³À� РеспÀблі³и� Польща� в� рам³ах
Грантово�о�³онтра³тÀ.

...�і�сÀчасне�ліж³о�для�породіль
Народити�здоровÀ�дитинÀ�–�вели³е�щастя�для�жін³и.�Щоб

це� сталося,� поряд� має� бÀти� професійний� лі³ар-а³Àшер-
�іне³оло��та�необхідне�оснащення.�Тепер�À�Старосамбірсь³ій
центральній�районній�лі³арні�є�не�лише�висо³о³валіфі³овані
та�досвідчені�лі³арі,�а�й�сÀчасне�ліж³о-трансформер�із�рÀчним
пÀльтом� Àправління,�що� відповідає� потребам� жін³и� при
поло�ах.�

Тепер�народжÀвати�в�а³Àшер-�іне³оло�ічномÀ�відділенні
бÀде�значно�³омфортніше,�поло�и�проті³атимÀть�ле�ше.�Адже
перева�и� ліж³а-трансформера� в� томÀ,� що� йо�о� можна
ви³ористовÀвати�я³�для�³ласичних��оризонтальних,�та³�і�для
верти³альних�поло�ів.

Дослідження�меди³ів�по³азали,�що�верти³альні�поло�и�для
більшості�жіно³�проходять�ле�ше.�І�при�та³омÀ�положенні
знижÀється�ризи³�отримання�дитиною�родової�травми.�

І� все� це� завдя³и� Проє³тÀ,� що� фінансÀється� з� Євро-
пейсь³о�о� СоюзÀ� через� Ор�ан� Àправління� СОП� CBC
Programme� Poland-Belarus-Ukraine,� представлений
Міністерством� інвестицій� та� е³ономічно�о� розвит³À
РеспÀблі³и�Польща�в�рам³ах�Грантово�о�³онтра³тÀ��з�ідно
про�рами�(проє³тÀ)�«Cпільно�на�охороні�людсь³о�о�життя.
Інте�рована� польсь³о-À³раїнсь³а� система� невід³ладної
медичної�допомо�и�на�при³ордонні».��

Партнерами�проє³тÀ�є��Старосамбірсь³а�районна�рада,
КНП�СРР�«Старосамбірсь³а�ЦРЛ»,�Бещадсь³ий�повіт�та�за³лад
охорони�здоров’я�Устри³�Дольних.

Нації�вмирають�не�від�інфар±т¾.
Спочат±¾�їм�відбирає�мов¾.

Ліна�Костен³о

День�À³раїнсь³ої�мови�та�писемності�став�офіційним�святом�À
1997�році,�та�історія�йо�о�древня,�я³�і�сама�À³раїнсь³а�мова.

Стаття,�присвячена�Дню�À³раїнсь³ої�мови�та�писемності,�роз-
повість�про�історію�вини³нення�та�традиції�свят³Àвання,�а�та³ож
найці³авіші�фа³ти�і�³рилаті�вислови�про�самÀ�À³раїнсь³À�мовÀ.

�Добрі�новини

Щиро�вітаємо�доцента,�он³оло�а,�завідÀвача�відділÀ
хіміотерапії�Львівсь³о�о�он³оло�ічно�о�ре�іонально�о�лі³Àвально-
діа�ностично�о�центрÀ

ШПАРИКА

Ярослава
Васильовича

з�на�ородою�“Висо³о-
цитовані�автори”.

Цю�на�ородÀ�наш
³оле�а�отримав�À�рам³ах
церемонії�на�ородження
«Лідер�наÀ³и�У³раїни�2019.
Web�of�Science�Award»,
під�час�я³ої�бÀло�визначено
най³ращих�À³раїнсь³их
Àчених�за�даними
пошÀ³ової�платформи
Web�of�Science.

На�ородження�відбÀва-
лось�втретє�в�історії
Національної�а³адемії
наÀ³�У³раїни.

�День�¾±раїнсь±ої�мови

Мова має значення!

чи� “�ора”.� Цей� звÀ³
існÀє�та³ож�À�словаць³ій,
чесь³ій,�нідерландсь³ій�мовах
та�івриті.�БÀ³ва�“ґ”�передає�дзвін³ий
м’я³опіднебінний�проривний�звÀ³,�я³�À�словах�ґÀдзи³,�дзиґа.
Цей�звÀ³�існÀє�À�більшості�мов�світÀ.

�Назви�всіх�дитинчат�тварин�в�À³раїнсь³ій�мові�відносяться
до�середньо�о�родÀ.

До�ХІХ�ст.�в�À³раїнсь³ій�мові�існÀвало�понад�50�систем
письма.

В�³інці�ХVІ�–�на�почат³À�ХІХ�ст.�в�У³раїні�ви³ористовÀвали
системÀ�письма�“³озаць³ий�с³оропис”.�Написання�літер�À
ній�відрізнялося�від�прийнято�о�в�³ирилиці.

У³раїнсь³а�мова�має�напівофіційний�статÀс�в�о³рÀзі�КÀ³
штатÀ�Іллінойс�США.�До�с³ладÀ�о³рÀ�À�входить�місто�Чи³а�о
разом�з�передмістями,�де�існÀє�вели³а�À³раїнсь³а�спільнота.

В�À³раїнсь³ій�мові�й�донині�збере�лися�назви�місяців�з
давньослов’янсь³о�о�³алендаря�–�сiчень�(час�вирÀб³и�лісÀ),
лютий�(люті�морози),�березень�(тÀт�існÀє�³іль³а�тлÀмачень:
починає�цвісти�береза;�брали�березовий�сі³;�палили�березÀ
на� вÀ�ілля),� ³вітень� (почато³� цвітіння� берези),� травень
(зеленіє�трава),�червень�(червоніють�вишні),�липень�(почато³
цвітіння�липи),�серпень�(від�слова�“серп”,�що�в³азÀє�на�час
жнив),�вересень�(цвітіння�вересÀ),�жовтень�(жовтіє�листя),
листопад�(опадає�листя�з�дерев),��рÀдень�(від�слова�“�рÀда”
–�мерзла�³олія�на�дорозі).

Найбільше�синонімів�в�À³раїнсь³ій�мові�має�слово�“бити”�–
45.

З�ідно�зі�словни³ом�Національної�а³адемії�наÀ³�У³раїни,
À³раїнсь³а�мова�налічÀє�близь³о�256�тис.�слів.

Першим�літератÀрним�виданням�сÀчасною�À³раїнсь³ою
мовою�є�“Енеїда”�Івана�Котляревсь³о�о.

Дослідни³и� довели,� що� чимало� вживаних� сьо�одні
À³раїнсь³их�слів�та�мовних�³оренів�бÀли�поширені�ще�À�часи
трипільсь³ої�³ÀльтÀри,�про�що�свідчать�топо�рафічні�назви,
народні�пісні�сонцепо³лонниць³их�часів�та�значний�слід�À
древньо-індійсь³ій�мові�–�ведичномÀ�санс³риті,�джерела�я³о�о
дійшли�до�нас�через�5�тис.�ро³ів.

У³раїнсь³À�мовÀ�за�останні�4�століття
нама�ались�вбити�аж�134�рази!

Рідна�мова�дається�народові�Бо�ом,
чÀжа�–�людьми.�Її�приносять�на�вістрі

ворожих�списів.
�������������������������������Василь�Захарчен³о


